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THE BAPTISM OF THE LORD  

RIP 
RIP 
RIP
RIP 
RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Paul Haro Espinoza † 
Teresa Vu Thi Y † 
For Victims of The War † 
Maria Nguyen Thi Dau † 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP  
LI 

RIP 
LI 

RIP
SI 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

G.B Ngo Nhat Anh † 
Giuse Phan Trong Nghia † 
Victims of Severe Weather † 
For Parishioners 
Almas del Pulgatorio † 
For All Priests 
Maria & Phero † 
Sergio Gonzalez 

SI 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Cheri Stoutenburg 
Giuse Nguyen Van Hai † 

RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For The Unborns † 
Maria Nguyen Thi Nhan † 
All Souls † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

Jan 11—Jan 17, 2025 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Dominico & Maria † 
Phero Pham Van Mau † 
Salud de Familia Sanchez 

RIP 
RIP 
SI 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Lai Thi Nhiem † 
Giuse & Maria † 
Phero Pham Van Long † 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ LI 
RIP 
RIP 

Luca & Phanxico Xavier † 
Giuse Loc Nguyen † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

                        Dec 28— Dec 29, 2024 :  $  30,649.00         
             Online giving:  $       390.00  
                  Christmas:  $   52,208.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: The Baptism of the Lord 
.Monday: St. Hilary, Bishop and Doctor of the Church 
.Friday: St. Anthony, Abbot  
.Saturday: January 18-25 is the Week of Prayer for Christian Unity 

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: El Bautismo del Señor  
.Lunes: San Hilario, obispo y doctor de la Iglesia 
.Viernes: San Antonio, abad 
.Sábado:  Del 18 al 25 de enero se celebra la semana de  
  oración por la unidad de los cristianos 

     LECTURAS DE HOY  
.Pregunta del Evangelio: El Espíritu Santo afirma a Jesús como el 
Cristo, el Hijo amado de Dios. ¿Cuándo sientes la presencia del Es-
píritu Santo en tu vida?   
.Pregunta de la 1ª lectura: El profeta Isaías trajo palabras de con-
suelo y esperanza de Dios a los Israelitas exiliados en Babilonia. 
¿Hay alguien en tu vida que necesite esperanza para el futuro? 
.Pregunta de la 2ª lectura: Pablo desafió a Tito a rechazar los cami-
nos impíos y los deseos mundanos. Tienes familiares o amigos que 
consideres un modelo a seguir para vivir una vida excepcional?     

     TODAY’S READING   
.First Reading: Then the glory of the LORD shall be revealed, and all 
people shall see it together; for the mouth of the LORD has spoken. 
(40:5) 
.Psalm: O bless the Lord, my soul. (Ps 104) 
.Second Reading: He saved us through the bath of rebirth and  
renewal by the Holy Spirit. (Ti 3:5) 
.Gospel: After all the people had been baptized and Jesus also had 
been baptized and was praying, heaven was opened and the Holy 
Spirit descended upon him in bodily form like a dove. (Lk 3:22) 

Prayer for Baptism 
Oh God,  

You desire each of us to be a part of  
Your sacred family, called and invited into  
relationship with You. May the grace of our  

Baptisms surround us anew,  
who are beloved and chosen by You. 

Amen.  
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Cindy Turley, Cheri Stoutenburg, 
Phero Aaron Tri Vo, Maria Bich 
Thuy, Kevin Peralta Sosa, Bac 
Dao, Jenny Ho, Catalina Ramirez 
Gonzalez, Joel Gonzalez, Maria 
Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sisters whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

.Maria Nguyen Thi Dau 

.Teresa Vu Thi Y 

.Maria Staci Huong Vu 

.Maria Nguyen Thi Kinh 

.Inez Chau Thi Thi 

.Carlos A. Carelo Blanco 

.Giuse Tran Manh Thu 

.Jorge Arnoldo Bran Arrenas 

.Matta Hoang Thi Thuyen 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
The Baptism of the Lord  

    In my second year of theology studies, I went to confession to a 
priest visiting the seminary for a three-day retreat. My heart wasn’t in it. 
I was going through the motions. I confessed my sins and waited for his 
response. The priest said, “For your penance, I’d like you to go into the 
chapel and repeat the words ‘You are my beloved Son, with you I am 
well pleased’ (Luke 3:22) until they mean something to you.” Easy 
penance, I thought.  
    But to my surprise, I struggled to say those words. I sensed a strong 
interior resistance blocking them. How could God be well-pleased 
with me? He couldn’t be, I thought. A battle within me ensued. Two 
hours later, the resistance vanished, and I found myself able to speak, 
and claim as my own, those marvelous words. I emerged from the 
chapel with a new, deep, peaceful conviction that I was indeed God’s 
beloved son.   
    Those words are a precious gift from heaven to all of us. Jesus’ bap-

tism, which we celebrate this week, offers them to us. Are we willing to receive these words anew? Many 
things can block this deepening of our baptismal identity: failings, sins, disappointments, traumas, problems, 
and so on. Yet God’s love is always greater. This week I challenge you to prayerfully repeat these words over 
yourself — or perhaps over someone you’re struggling to love — until those words find a home in your heart. 
 

------ 
    Si pudiéramos recordar nuestro propio Bautismo, tal vez sentiríamos algo muy especial sobre la invitación 
de Dios a sentirnos predilectos hijos e hijas amados por Dios. Ahí, en la pila bautismal, ese día tan especial, 
recibimos el Espíritu Santo. Ojalá, hoy estemos dispuestos a escuchar en nuestro corazón las mismas pala-
bras que Jesús escuchó en el Rio Jordán: “Tú eres mi Hijo, hoy te he dado la vida” (Lucas 3:22). Pidamos al 
Señor que nos ayude a sorprendernos y llenarnos de asombro y alegría, con las cosas pequeñas que Dios 
pone en nuestro camino cotidiano; sabiendo que el Espíritu Santo nos guía y lleva a tener una relación per-
sonal con Dios. 
    De cada uno depende que la semilla sembrada el día de nuestro Bautismo germine y crezca, dando frutos 
en abundancia para el bien propio, de la familia y de la comunidad. La vida entera de Jesús fue ser reflejo del 
Padre y hacer su voluntad; siempre fue su prioridad.  ¿Qué hago yo para para reflejar que Dios existe en mí? 
¿De qué modo hago su voluntad en mis acciones? “El Bautismo es el más bello y magnifico de los dones de 
Dios… lo llamamos don, gracia, unción, iluminación, vestidura de incorruptibilidad, baño de regeneración, 
sello y todo lo más precioso que hay” (Catecismo de la Iglesia Católica, numeral 1243). Señor, abre mis ojos 
y mis oídos a tu Palabra para escuchar tu voz y poner en práctica tu amor. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
-RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS- 

.Mini Reflection: It makes perfect sense that everyone thought John the Baptist was the Messiah. He was 
the guy pouring the water. But the Messiah was the man who came to be baptized. He was the one who  
descended into the waters, submerging himself in our experience of death and pain and sorrow. 
.Beneath the Surface: When I was seventeen, I wasn’t sure that I wanted to be confirmed. It was a rough 
period in my life, and I was having some intense questions and doubts. It upset my mother, understandably. 
She knew that, at such a pivotal and difficult moment, I needed the grace of the sacrament more than ever. 
So, she called our priest and asked him to talk to me.  
     After that meeting, I made the decision to be confirmed. 
     To be honest, I can’t remember anything he said to me. All I remember is that he sat with me. He listened 
to me. He let me talk and talk and talk (and cry). And when he said whatever he said, whatever it is that I  
cannot remember, it was obvious that he had listened to me.  
     Reading today’s Gospel, it makes perfect sense that everyone thought John the Baptist was the Messiah. 
He was the guy pouring the water.  Of course it seemed natural that he would be “the one.” The one they 
were all waiting for. But instead, the Messiah was the man who came to be baptized. He was the one who 
descended into the waters, submerging himself in our experience of death and pain and sorrow — and in  
doing so, he sanctified it. He made it a means of redemption.  
     Jesus is our Savior, yes. When we dig ourselves a hole of sin and confusion and we can’t climb out, he is 
the one who brings us back to the surface. But he doesn’t pull us out; he lifts us. He jumps down into the pit. 
He looks around. He offers his hand, gives us a leg up, and by his strength and not our own, we are brought 
back into the light. 

-RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS- 
.Mini Reflexión: Tiene perfecto sentido que todos pensaran que Juan el Bautista era el Mesías. Él era el que 
vertía el agua. Pero el Mesías fue el hombre que vino a ser bautizado. Él fue el que descendió a las aguas, 
sumergiéndose en nuestra experiencia de muerte, dolor y tristeza. 
.Bajo la Superficie: Cuando tenía diecisiete años, no estaba segura de querer ser confirmada. Fue un perío-
do difícil en mi vida, y tenía algunas preguntas y dudas intensas. A mi madre le molestaba, comprensible-
mente. Ella sabía que, en un momento tan crucial y difícil, necesitaba la gracia del sacramento más que nun-
ca. Así que llamó a nuestro sacerdote y le pidió que hablara conmigo. Después de esa reunión, tomé la deci-
sión de ser confirmada. 
    Para ser honesta, no puedo recordar nada de lo que me dijo. Lo único que recuerdo es que se sentó a mi 
lado. Me escuchó. Me dejó hablar y hablar y hablar (y llorar). Y cuando dijo lo que dijo, lo que sea que no 
puedo recordar, era obvio que me había escuchado.  
    Al leer el Evangelio de hoy, tiene mucho sentido que todos pensaran que Juan el Bautista era el Mesías. 
Él era el que vertía el agua.  Por supuesto, parecía natural que él fuera "el indicado." El que todos estaban 
esperando. Pero en cambio, el Mesías fue el hombre que vino a ser bautizado. Él fue el que descendió a las 
aguas, sumergiéndose en nuestra experiencia de muerte, dolor y tristeza, y al hacerlo, las santificó. Las  
convirtió en un medio de redención.  
    Jesús es nuestro Salvador, sí. Cuando nos cavamos un hoyo de pecado y confusión y no podemos salir, 
él es el que nos trae de vuelta a la superficie. Pero él no nos saca de allí; Él nos levanta. Él salta al pozo 
Mira a su alrededor. Él ofrece su mano, nos da una ventaja, y por su fuerza y no por la nuestra, somos  
devueltos a la luz. Lpi  

ONLINE 
 
*Sacrament  
 Certificate  
 Request: 

ONLINE 
*Parishioner’s  
  
Contact  
Update:  

PROMOTE YOUR BUSINESS  
while supporting our Parish  

 
.Reach a local audience  -   
.One full year of full color  ads  -   
.Low price for you  -   
.Big difference for our  church!  
Contact Lpi today: 1-800-950-9952     
Www.lpi.com/advertising-solutions 

ONLINE GIVING                                   
*** 

 
 

♦Available at    
www.saintbarbarachurch.org 
♦Click on “Online Giving” 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 

 
THÁNH ANTÔN (St Anthony) Viện Phụ, ngày 17 tháng 01  

 
    Thánh Antôn, viện phụ thọ tới 105 tuổi. Một tuổi đời thật sung mãn được Chúa chúc lành. Ca nhập lễ trong 
ngày lễ thánh Antôn đã ca ngợi người công chính như sau: "Người công chính vươn lên tựa cây dừa tươi 
tốt. Lớn mạnh tựa hương bá Libăng. Ðược trồng nơi nhà Chúa. Giữa khuôn viên đền thánh Chúa ta" (Tv 91, 
13-14). 
     -THÁNH ANTÔN, VIỆN PHỤ- 
    Thánh Antôn sinh tại Cosma bên Ai Cập trong một gia đình quí phái. Thánh nhân được ấp ủ trong bầu khí 
ấm cúng của gia đình. Thánh nhân đã được Chúa chuẩn bị kỹ càng vì thế cha mẹ của Ngài lần lượt ra đi, 
Ngài phải bao bọc đứa em gái. Hai anh em luôn thương yêu nhau và nâng đỡ, giúp nhau sống giữa cuộc 
đời. Khỏang năm 270, một buổi sáng tới nhà thờ, thánh nhân nghe được tiếng Chúa qua đoạn Tin Mừng Mt 
19, 21:" Nếu con muốn trở nên trọn lành, hãy về bán hết gia tài, phân phát cho kẻ nghèo khó". Lời Tin Mừng 
này đã làm cho chàng thanh niên giầu có tiu ngỉu vì chàng có lắm tiền, lắm của. Nhưng, đối với Antôn lời 
Phúc âm này tưởng như Chúa đang nói với chính mình, Antôn đã quyết tâm thực hiện. Thánh nhân chia 
ruộng đất cho những bà con nghèo khó lối xóm, bán tất cả gia sản mình đang có, phân phát tất cả cho những 
bà con nghèo. Antôn gửi em gái yêu quí của mình vào một cộng đồng trinh nữ, còn Ngài quyết tâm dấn bước 
đi theo tiếng Chúa gọi. Sau nhiều ngày vất vả, lang thang, thánh nhân đã gặp một vị tu hành và xin dựng lều 
gần vị khổ tu để học tập cuộc sống tu với vị tu hành ấy. Các nhân đức và cuộc sống của Ngài đã lan tỏa khắp 
nơi, được các bạn hữu mến chuộng. Ma quỉ luôn rình mò cám dỗ Ngài, nhưng Ngài đã luôn chiến thắng 
chúng nhờ lời cầu nguyện và sự hy sinh của Ngài. Năm 35 tuổi, Antôn quyết tâm đi vào sa mạc để sống đời 
khổ tu và kết hợp hoàn toàn, mật thiết với Thiên Chúa. Tiếng tăm nhân đức và sự khôn ngoan của Ngài lan 
tỏa rất xa. Nhiều khách thập phương đã kéo đến xin Ngài chỉ giáo. Năm 305, thánh nhân bỏ đời ẩn tu và thiết 
lập các tu viện, Ngài đã qui tụ được rất nhiều môn đệ. Thánh nhân cũng ao ước được phúc tử vì đạo. Chúa 
muốn dùng Ngài qua cuộc sống để làm gương và hướng dẫn người khác vì thế vào năm 327, hoàng đế 
Maximinô Dain ra sắc chỉ cấm đạo công giáo. Thánh Antôn tới Alexandria động viên và khích lệ những người 
sắp lãnh nhận vì danh Chúa Kitô, thánh nhân đã ở lại đó cho tới khi cơn cấm 
cách chấm dứt.  
    Thánh nhân dựng lều tại sườn núi Gokzin, suốt ngày tiếp khách và làm nhiều 
phép lạ như chữa bệnh, trừ quỉ và nói ngôn sứ . 
              -GIÁO HỘI THƯỞNG CÔNG CHO THÁNH NHÂN- 
    Với một lòng yêu mến Chúa dạt dào, thánh Antôn đã làm gương cho nhiều 
người về đời sống thánh thiện và các nhân đức siêu việt của Người. Thánh 
nhân qua đời ngày 17/01/356 . Vào năm 561, xác thánh nhân được cải táng 
trong nhà thờ kính thánh Gioan tiền hô tại Alexandria. Các Giáo Hội Trung Ðông 
đã sùng kính thánh Antôn đầu tiên, tràn qua Âu Châu và Giáo Hội đã chính thức 
tôn phong Ngài lên bậc hiển thánh. 
Lạy Chúa, Chúa đã cho thánh Antôn, viện phụ, sống một đời phi thường trong 
sa mạc để phụng sự Chúa. Xin Chúa nhận lời người nguyện giúp cầu thay,cho 
chúng con biết quên mình để một niềm yêu mến Chúa trên hết mọi sự  
( Lời nguyện nhập lễ, lễ thánh Antôn, viện phụ ). LM Giuse Nguyễn Hưng Lợi DCCT Nguồn: si 

Alleluia, alleluia!   
Các tầng trời mở ra,  

tiếng Chúa Cha tuyên phán:  
"Này là Con Ta yêu dấu,  

hãy nghe lời Người".  
 Alleluia.  

 
“Khi Chúa Giêsu đã chịu phép rửa và đang 

cầu nguyện thì trời mở ra “ 

 
 

Những Người Hành Hương Của Hy Vọng 
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MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008

BROWN
Colonial Mortuary

204 West 17th St.
Santa Ana, CA 92706

H. ROY
BROWN
Manager F

D
-5

9

542-3949
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475  
Deacon Phuc Nguyen, Youth Director 714-800-9433 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475  
Sr MaryPeace Ho, CRE Confirmation Program 714-775-9475  
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475         

Adult Education (RCIA)   
Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

 
St Barbara School      www.stbarbara.com 

Claudia Danzer, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Paul Vu    

Joseph Nguyen 
Tuan Pham 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

    

Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Paul Vu    

Paul Vu 
Ramon Cisneros 
Tuan Pham 
Tuan Pham 
Ramon Cisneros 
 

Saturday Jan 18, 2025 

Sunday  Jan 19, 2025 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


